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TPAHUYHUM EJIATUB

Toscueno enamug ax asuwje. Bucsimaeno ocnogni 1acmugocmi nOHAmMMms iHMeHCUGHOCHI, SIK Kame2opii, po3 SICHeHo i ckia-
doei enemernmu. Oxapakmepuzo8aro npupooy e1amusa y 2paHuyit QyHryii. Onucano 3acoou UPaAXCceH s 2PAHUYHOZ0 eNamued.
Posensiymo ocobrusocmi eaicusants ma GYHKYIOHAIbHY poib epanuinoeo enamuea y meopax I opayis, Osiois, Beprinis.

Kniouosi cnosa: epanuyunuii enamug, nocunio8aibHuil enamus, Kame2opis iHMeHCUBHOCH, CIYNIHb O3HAKU.

Jano pasvacnenue snamuea 6 kavecmee sA61eHus. Bvisacheno ocrosnble c0ticmea noHAmMuUs UHMEHCUBHOCMU, KAK Kame-
2oput, pazviacHeHo eé cocmagHule eremenmol. OXapakmepusuposano npupoody d1amuea 6 epanuynou gyukyuu. Onucamnsl
Ccpeocmea 8blpadicenus SpanuiHoo dnamusd. Paccmompenst ocobennocmu npumenenus u yHKYuoHAIbHASL POTb SPAHUYHO-
20 anamuea 6 couunenusx I opayus, Osuous, Bepeunus.

Kniouesvie cnosa: epanuynvlil 21amue, yCUIUMenbHulll J1Amus, Kame2opusi UHMeHCUBHOCMU, SPAOAYUOHHAS WKATA UH-
MEeHCUBHOCMU, CIMeNneHb NPUSHAKA.

The question of intensity of qualitative attributive feature (absolute, irrelative concerning comparison), in particular ela-
tivity in Latin linguistics is poorly investigated. An elative as a phenomenon, means of expression of elativity, its stylistic role,
synonyms of elative, adjectives with elative meaning in the works by Horace, Ovid and Virgil are considered in our articles
«Elative and its synonyms in the works by Horace», «Adjectives with elative meaning [ref. 11; 20].

The main concept of boundary elative is re-explained as a phenomenon in this article for general understanding of its
main subject. The basic properties of the intensity concept as a category are clarified, and its constituent elements are ex-
plained. The nature of the elative in boundary function is characterized, its differences and common features with the intensi-
fving elative are shown, its place in the system of means of intensification of attributive features is indicated, the gradational
scale of intensity degrees is clarified. An attempt to find out whether the elative degree in boundary function will belong to the
system of means of intensification expression is done.

The article also describes the means of expression of boundary elative. The peculiarities of usage and functional role of
boundary elative in the works by Horace, Ovid and Virgil are considered. The elative is analyzed in boundary function as an
expressive rhetorical tool that intensifies perception of the poem’s image and includes concepts such as sadness, grief, tragic
inevitability, and as one that stands in context parallel with other tools that express the image of sadness, grief and tragic
inevitability.

Key words: boundary elative, intensifying elative, intensity category, system of means of expression of attribute feature
intensity, gradational scale of intensity (intensification axis (intensification), decrement, alternative axis), degree of attributive
feature intensity (minor, incomplete, approximate, sufficient, neutral, elative (major), excessive).

[InTanHS IHTEHCHUBHOCTI SIKICHOT aTpHOYTUBHOT 03HAKH (20COIIOTHO1, 0€3B1THOCHOT 00 MOPIBHAHHS ), 30KpEMa €IaTUBHOCTI
y JaTHHCHKOMY MOBO3HABCTBi € MaJOBMBUYECHHMM. ENnaTuB sk siBHIIE, 3aCO0M BUPaXXCHHS €JIATUBHOCTI, HOTrO CTHIIICTHYHA POJIb,
CHHOHIMH €JIaTHBa, a TAKOXK MPUKMETHUKH 3 €JaTHBHHM 3HAUCHHSIM y TBopax ['oparis, OBixist, Beprimist po3msiHyTo y Hammx
crarTsix «EmaTtus Ta fioro cuHoHiMH y TBOpax ["oparis», «[I[puKMETHHKH 3 eNITUBHUM 3HAa4eHHsIM» [auB. 11; 20].

IIpupoay enatuBa B HIMEIIbKOMY MOBO3HABCTBI Hamaranacs 3’scyBatu A. 5. Mromutep [auB. 8], B anrmiiickkomy — €. H. Cep-
reesa [qus. 13; 14].

EnatuB y maTHHCBHKiH MOBI MOXe BXKMBATUCS Yy ABOX (DYHKLIAX: 1) Ui MiACHIICHHS; 2) y TpaHUUHIM QyHKIIT, TOOTO y TaKiii,
sIKa MOKa3ye HAMBHUIIy MOXIIUBY Mipy. BpaxoBytoun Te, 110 y Hamiif cratti « EnaTus Ta iioro cuHoHimMu y TBopax ["oparisi» yepes
MaJly KUIbKICTh HPHKJIA/IB, TPAHUYHUN €IaTHB BHCBITIEHO ITOBEPXHEBO, MH BBA)KAEMO 3a MOTPiOHE B AaHIH CTATTi PO3MIMPHUTH
MOHATTS €NaTHBA y TPAaHUYHIN (YHKIIT, TOKAa3aTH HOTO CHiJIbHE Ta BiAMIHHE 3 TIOCHIIOBAJILHAM €JIaTHBOM, BKa3aTh HOTO MiCIle B
cucTeMi 3aco0iB iHTeHcupikarii mprukMeTHHUKIB. KpiM TOro 3a MEeTy MU CTaBUMO ONUCATH 3aCO0M BUPAYKEHHS TPAHHYHOTO eIaTH-
Ba, PO3TIITHYTH HOr0 0COOIMBOCTI BXXUBAHHS, (PyHKI[IOHATEHY poib y TBopax ['oparis, OBinis, Beprinis.

[lepexycimM BapTO KOPOTKO 3rafaTé NPUPOTY elaTuBa sk sBuma. CioBHUK JMiHIBicTHYHHX TepMiHiB O. C. AXMaHOBOI mojae
TaKe BH3HaueHHs enatuBa: « EnaTuB — 1ie 3Ha4eHHs 0€3BiTHOCHO BEJIMKOI MipH 03HAKH, BUpaXKeHe (popMaMy HaHBHIIOTO CTYIICHS,
0CcOOJIMBO IIPH iX EKCIPECUBHOMY BXKUBaHHI» [1, c. 524]. ABropu icTopuuHoi rpamatuku ¢paniy3skoi MoBu M. K. CabaneeBa
ta I M. lllep6a BU3HAYAIOTH €AaTHB SIK «HETPAMATH30BAHE 3HAUCHHS IHTEHCHBHOCTI O3HAKH PI3HOTO CTYTEHS, SIKC BUHUKAE B
Ppe3yJbTaTi IMILTIUTHOTO MOPIBHSHHS 3 HOPMOIO 200 €TaJIOHOM SIKOCTi, HassBHUMH y CBioMocTi MoBLiB» [12, c. 108-109]. Ile
B 20-x pp. 20 ct. I1. I'. CTpenxoB BUAIIAB y enaTuBi rpaHndHy QyHKIi0: «EmaTtus B pociiichKili MOBI yTBOPIOE Tak 3BaHMII rpa-
HUYHUH CTYMiHb, SIKUI XapaKTepU3y€eThC BIICYTHICTIO KOHKPETH3alii MOPiBHAHHSA, IO i 00yMOBIIIOE 3HAUEHHS TPAHUYHOCTI Ta
0e3BITHOCHO BeJMKOI Mipu o3Hakm» [15, c. 114-115)].

EnatuB stk ouH 13 3ac00iB BUpaskeHHsI IHTCHCUBHOCTI aTpHOyTa € IIpeCTaBICHUH BEUKIM (BUCOKHM, €JTATHBHUM) CTYTICHEM
Ha TpafJauiifHiid mKagi IHTeHCUBHOCTI. J{JIs MOJanbIIoro po3yMiHHs CyTi TPAHMYHOTO eaTHBa HEOOXiJHO BHCBITIIMUTH OCHOBHI
BJIACTUBOCTI MOHSTTS IHTEHCUBHOCTI, SIK KaTeropii, po3’scHUTH 1i ckianoBi enemeHT. Pociliceknit mocninuuk Yoiu I. 1. nucas,
10 MOBHI 3aCO0H KaTeropii iIHTEHCMBHOCTI OXOILTIOIOTH BCIO MIKATY 3MIHU MPOSBICHHS Ti€l YM 1HIIOT O3HAKH (HE JIHIIe aTpuoy-
TUBHOT) BiJl HAlOLIBII KpaiiHBOTO OCIAbICHHS 10 HalO1bIoro nocuieHHs [ 18, c. 7]. Inakme kaxxy4u, CTymiHb O3HAKH (HE JIHIIe
aTpUOYTHUBHOT) MOKHA PO3IJISIATH B 2 TUIAHAX: B IUIAHI 301IBIICHHS IHTCHCUBHOCTI 1 HOTO MPOSIBIICHHS 10 BEPXHBOI MEXKi, Ta B
IUTaHI 3MEHIICHHS 1 HOTO TPOSIBJICHHS 10 HIJKHBOT Mexi. Anie 000B’13k0B0O 6e3 3MiHM cyTi o3Haku [auB.10]." TToxi6HOT KymMKH
CTOCOBHO BU3HAUEHHS TEPMiHy iHTeHUBHOCTI mputpumyethes Lleiiran E. L.: «3acobu, siKi J03BOISAIOTH 3MIHCHUTH TPaayIOBaHHS
O3HaKH, yTBOPIOIOTh OCOOJIHMBY MOBHY KaTEropil0 — KaTeropito iHTeHCUBHOCTI (CTYyIeHs) 03HaKW. 3MICTOBHMI IUIaH JaHOI KaTe-
ropii OXOILTIOE BCI CTYIEHI 03HAKH, BiJl MiHIMAJIBHOTO /10 MAKCHMAJIBHOTO, i OyXy€eThCsl Ha OMO3UII: MOCIa0ICHHS <> HOpMaA <>
nocuieHus» [19, c. 11].

BiiacHe cTymiHb NPOSIBICHHS O3HAKH — i€ HOr0 KOHKPEeTH3allis CTOCOBHO IIEBHOT HOPMHU HOro iHTeHCHBHOCTI [4, . 14]. To6To
CTYMIHb SIKOCTI 3aJI€XKUTH BiJ{ BEIMUYNHU KiTBbKICHOT O3HaKH. [HakIIe KaxydH, SKiCTb (IiKCYeThCS Ha BIACTHBOCTI NPHKMETHUKA,
a KUTBKICTh Oy/ie CTyIeHeM NPOsBIECHHs AaHoi BiacTHBOCTI [16, c. 36]. €dimoB B. 1. 3a3HauaB: «Y Oyap-gKoi peanabHOI SKOCTI
BUSIBJSIETBCSI LIIJTKOM BH3HAUSHHUIT IHTEpBa MOXKIMBHX KUTBKICHUX XapaKTepUCTHK. BeepeanHi Takoro iHTepBaty KijbKiCHI Xapak-
TEPUCTHKN MOXXYTh OyTH PI3HUMH, a SIKICTh HE 3MIHIOEThCS. BHYTPINIHBOIO XapaKTEPUCTUKOIO (BIACTUBICTIO) CTYIICHS O3HAKH €

! TlonsTTst Mexi 3 GiI0COCHKOI TOUKH 30py BIJHOCATH [0 SIKICHHX Ta KUJIbKICHUX Xapakrepuctuk [7, ¢. 10].
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Mipa [5, c. 87]. Mipa, 3a Inpiaum B. B., — 11e €1HICTD KiIBKOCTI Ta SKOCTI, 3aKJIIOYEHUX B ICHYBaHHI JESIKMX MEX 3MiHH KiJIbKOCTI,
3a SIKUMH 3MIHIOEThCA SIKiCTh [7, . 84]. [HmMME croBamu, CTyMiHb — I1€ MOKA3HUK MipH SIKICHO-KIJIbKICHHX BiTHOIIEHB MEBHOT
o3Haku. [TopiBHsIMO 11e 3 Bu3HaueHHIM Typancbkoro I. I.: «[HTeHCHBHICTE — Iie KiJIbKiCHa Mipa OIiHKH skocTi» [17, c. 7].

Benukuii (e1aTUBHMI) CTYIIHb IHTEHCHBHOCTI CTOITH BUIle HOpMHU. HopMoro, a60 HyJIbOBOIO TOUKOO (HEUTPANbHUH CTYIIHbD
IHTEHCUBHOCTI O3HAaKH) MOXKHA BBOKATH caM MPUKMETHHUK (aTpuOyT). Tpeba 3ayBakuTH, 110 TaKUH BEIMKUH CTYIMiHb Oy/ie BUKO-
HYBaTH MiJICHIIOBAIBHY (DYHKIIIIO, OCKUIBKH ITPaHUIHICTh €1aTHBA — IIe KUIBKICHO 3aBeplIeHa iHTeHcudikais, mcis Hel He Moxe
OyTH pOJOBXKEHHS iHTeHCH]iKallis 03HAKH BUILE. Take sIBUIIE CTOCOBHO AKICHO-KITbKICHUX BiTHOIMIEHb CEMAHTHYHO JJOMYCTHME
Ta 3pO3yMisie: KaTeropist KiJIbKOCTI MOYXe ITOCTaBaTH 3 OJHOI CTOPOHH, SIK JUCKPETHA, NepepBHa KiNbKICTh — MHOXKUHHICTB, a 3
JpyToi, SIK HeTUCKPeTHA, HellepepBHa KUIbKiCTh — BenmmunHa [9, . 227].

Bunukae nuTaHHS: SKIIO CKJIAZOBHMHU IHTEHCHBHOCTI € 2 OTO3MUIIIHI BEKTOPU: MOCHICHHS <> MociadyeHHs (miaKaTeropii
iHTeHcudiKaris <> aeinTeHcudikais), i BOHM 33 CBOEIO MPUPOJIOIO € HEJMCKPETHUMH, HelIEPEePBHUMH, a TPAaHUYHHN eIaTHB Xa-
PaKTepU3YETHCS 3aBEPIICHOIO (KIIbKICHO 3aBEpIICHOI0) MIpOI0 O3HAKH, — TO UM Oy/e eJAaTUBHUI CTYIIHb Y TPaHUUIHIN (QyHKIIT
HAJIeKATH 10 CHCTEMH 3ac001B BUPaKEHHs IHTEHCUBHOCTI. MU cipo0Oy€eMo BiIIOBICTH Ha 1€ TUTaHHS y HACTYITHIM YaCTUHI CTATTI.

Kpim Toro myist po3yMiHHs IpoOIeMH IPaHUYHOTO eJIaTHBA TTOTPIOHO BUCBITIMTH IPAJALiifHy KAy CTYIEHIB IHTEHCHBHOCTI.
[MocayroByrource knacudikali€ero cTyNeHiB IHTEHCHBHOCTI aTpuOyTHBHOI 03Haku JI. B. Bopo6iioBoi [3, c. 114], Mmu 3BoauMO X 110
TaKoi CHCTEeMH Tpajamii B JaTUHCHKIH MOBI:

+2. Cmynins naomipruii 1
+1. Cmyniny enamusnuil (6eauxuil, eucoxuii) 1

0. Cmynine nynvosuil (neiimpanvnuii) // — Cmynine docmammiii
/] = Cmyninb npubiuznuii’

-1. Cmynino nenosnuii |

-2. Cmyninoe manuii |

I'paHNYHUIT eTaTHB NMpeCTaBICHUH y TBOPAX aBTOPIB, L0 AOCIIPKYEMO 3 JOIIOMOT0I0 MOP(OJIOTIYHIX IHTEHCHUBIB (3aC00iB),
— IPUKMETHHKIB, 5IKi € aDCOIIOTHUMHU KOMITapaTHBaMU Ta CylepiaTHBaMy. TakoX 3aCBIIYCHO JIMIIE OJMH BHIIAJIOK aHATITHIHOL
KOHCTPYKIII «IpHUCTIBHUK (1HTeHCH(DIKATOP) + MPUKMETHHKY, KA BUpAXa€e IpaHUYHICTh. [IpukMeTHHKH Y opmi abCOTIOTHOTO
KOMITapaTHBHA Ta CyNepiaTUBa MPeICTaBICHI TAKUMH JEKCEMaMU:

1) summus, a, um — BHCOYEC3HUM, KpaifHill, OCTaHHIN.

2) extremus a, um — KpaiHiii, OCTaHHI{, JaTbHIN.

3) supremus a, Um — BUCOYE3HUI, Ty)ke KpaiiHii, OCTaHHIH.

4) ultimus, a, um (i Tako>x O€3BITHOCHNM KOMIapaTHBOM: ulterior, ius) — Bifnanenunii, kpaifHiii, ocTaHHIl.

3naiineHi 4 NPUKMETHUKH BJKE Y CBOIll CEMAHTHUII MICTSATh 3HAYECHHS MEXi, KOHEYHOCT], TPaHMYHOCTI. A BpaXOBYIOYH BHILC-
HalucaHe, 110 Mipa 03HAaKM MeXi Moke OyTH IpaHHYHO IepepBHA i HelepepBHa, — TO aOCOIIOTHUN KOMIAPATHB Ta CyIepJIaTHB
BHPAKCHUH TaKMMH IIPUKMETHHKAMI MOKEe BUCTYTATH y 2 GyHKIisAX: 1) MocHIoBabHi; 2) rpaHudHiil. CTaTHCTHYHO y TBOpax
Topamis, OBizis, Beprinis BoHM 3Ha4UHO YacTille BUPAXXalOTh TPAaHUYHY (QYHKIIIO.

Bepyuu no yBaru, o NpuKMETHHKM summus, extremus, supremus, ultimus € ¢GopMaJIbHIMM CyIepiaTHBaMH, TO BCi BOHH
MaroTh BifmoBifHi popmu y gradus positivus. Summus, supremus yTBOpeHi BiJ IPIKMETHHKA SUPErus, a, Um — BEpXHiil, BHCOKHUIA;
extremus — Bix exter, extera, exterum — 30BHilIHii; ultimus — Big ulter, ultra, ultrum — To¥ 110 3HAXOIUTHCS MO TY CTOPOHY, I1O-
TOWOIYHMH. Taki NPUKMETHUKH MO>KHA PO3IIISIATH HYJIbOBUMH TOYKaMH (HEHTpaIbHUMH CTYNEHSIMH IHTEHCHBHOCTI O3HAKH) JUIs
BUIIEBKA3aHUX YOTUPHOX MPHUKMETHHUKIB.

TakoX BapTO HArOJIOCHUTH, 110 Ili MPUKMETHUKH Yepe3 CBOI0 CEMaHTHUYHY NPUPOY MEKOBOTO MOCHIICHHS HE MOXXYTh BHUpa-
JKaTH MaJIOro Ta HEIIOBHOTO CTYIICHSI IHTEHCHUBHOCTI, TOOTO HE MAIOTh IPE/ICTABICHNX (HE MOXKYTh MaTH) 3aCO0IB BUPAKEHHS Ha
oci mociabneHHs (aeinTucudikarii). Sk 1 B ykpalHCBKiH, TaK 1 B TJATHHCHKIA MOBaX HE MOXKHA CKa3aTH: MA10 8ePXHIll; c1a60 30-
SHIWHIL, mpoxu nomoubiynull <> mediocriter superus; paulum exter; paulum ulter. Tak caMo B CHIIy CBO€1 CEMaHTHYHOI IPUPOAU
IPaHUYHHH eIaTUB HE MOXKE JOITyCTHTH NPOJOBXKEHHs oci nocuiaeHHs (iHTeHcudikanii) 10 HaAMIPHOTO CTYIEHS IHTeHCHUBHOCTI
o3Haku. He MOKHa cKa3aTh Haomo eepxHiil, 3068HIWHI, NOMOUOIUHULL <> nimium superus, exter, ulter.

L{inKoM O4eBHAHO MOXHA CTBEP/DKYBATH, IO €JATHBHHUIN CTYINiHb IHTEHCHB- HOCTI y TPaHW4HIN (QYHKILIT HE HAJEXKHUTH 10
CHUCTEMHU 3aC001B BUPAKECHHSI IHTCHCHUBHOCTI aTPUOYTHUBHOI O3HAKH, 1 HE BXOJUTb Hi 0 OJTHOT OCI IpalalliifHOT IIKaIN: TOCUICHHSI,
mocIa0JIeHHs, albTepHATHBHOI Oci. [IpoTe BiH CTBOPIOE MapajebHy TiIKy Ha OCi iHTeHCU(]IKalii CTOCOBHO €IaTHBHOTO CTYICHS
y HOCHJTIOBANBHIN (PYHKIIIT, OCKITBKH Ma€ HyJIbOBY TOUKY Ta PyX JIOTOPH, i BXOJUTH 10 KATEropii eIaTHBHOCTI, SIKa MePeCciKaeThCs
3 KaTeropiero iHTeHCHBHOCTI.

PosrisiHeMO rpaHUYHUI eaTuB y KOHTEKCTI TBOPiB. [IpukMeTHUK supremus BUsBICHO 8 pasis: 5y Beprimis, 2 y Osinis, 1y
Topais:

Ibimus, ibimus, // utcumque praecedes, supremum // carpere iter comites parati (H. Carm. II, 17, 10-12) Wrtumemo, iitnmemo,
SIKIIO TUIBKHM TH ITiJIEUI HoTepey, 1100 B HailocTaHHINy 10pOry BiANPaBUIIKCS FOTOBI CymyTHHKH.® Tpeba po3ymiTH, 1110 Jopora
JUIS CYIYTHHKIB € OCTAaHHBOIO y TaKOMY 3HAY€HHI, IO JJIS HUX yXKe Hi4oro Oinmpiue He Oyae, B TOMY YHCHI LIe SKOICh «OiIbII
OCTaHHBOI» JJOPOTH 3a LI10.

Noctis imago, quae mihi supremum tempus in Urbe fuit. (Ovid. Trist. I, 3, 1-2) O6pa3 Houi, sxuii a1t MmeHe B Pumi OyB ocTan-
HBOIO Mexero. OCTaHHS MeXa PO3yMi€Thes, K TaKa, 10 BiJIUIsI€ BOCTAHHE ITOETa BiJl BATHAHHHA 3 PuMy, 1 micis wiei Bxe He Oyze
OBiIist MOXKITUBOCTI OaYUTH PIAHUI Kpaid.

Haec genitor digressu dicta supremo fundebat. (V. Aen. VIII, 583-584) L1i cioBa nmpomMoBisiB 6aTbKO IIPH OCTAHHBOMY IPO-
manHi. Tak camoMy y IIbOMY NPHKJI/i: TMiCIs HBOTO MPOIIAHHS BE He Oyze )KOJHOTO MPOIIaHHS.

Turne, in te suprema salus. (V. Aen. XII, 653) Typue, B T001 ocTaHHiil MOPATYHOK. OcmarHiil NOpsimyHoK OTPIOHO PO3YMITH
SIK OCTaHHIN ITAHC Ha MOPATYHOK. BiNMOBITHO 10 KOHTEKCTY MiciIs BOTO MIAHCY BXKe He OyIe MOXKIIMBOCTI BPSITYBAaTHCSL.

2 TocrarHiii Ta MaJIMil CTYIICHI HE BXOZATH JI0 ITiKaTeropiii inteHcudikanii, aeinrecudikarii. BoHH yTBOPIOKOTH TPETiii BEKTOP
Ha TpaJalliifHiil mKami: alsTepHATUBHY iHTCHCU]iKalio. barato aBTopiB Mpu pO3MISAIl CHCTEMU IHTCHCUBHOCTI HE PO3IVISIAIOTH
B3araii Ti 3aco0H, SIKi BUpaXKaroTh AOCTATHIH 4n MpuONIn3HKi cTyneHi. B qauiit craTti MU He po3mIsIIaEMo TX MPUPOJIH.

3 Tyt i gani nepeknan Haut (ABT.).
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Qui supremum comitentur honorem. (V. Aen. XI, 61) Hexaii BoHU BiZaayTh OCTAHHIO IIAHY.

Po3risiHyBIIM Yy KOHTEKCTI MPUKIIAJ FPAHUYHOTO eJIaTHBa Y TBOPax, 0auMMo, 110 MOSTaMH IIPOCIIIKOBY€ThCS TCHACHIIIS BXKH-
BaTH HOTO 3 TAKMMH €MOLIHHIMHU BiITIHKAMH, SIK CyM, TOpe, HeMUHyUicTh TparigHoro. @panimy3skuii Buenuit [1lapias bai creep-
JDKYBaB, IO JTy’KE 4aCTO MOHSATTS CTYNEHS CYIPOBOJUKYEThCS OLIHOYHUM BiZITIHKOM TOMY, 1110 BUCOKHH CTYIIiHb MOXE BUPaXKaTH
1 IpueMHe, 1 HeTIpueMHe BpakeHHs [2, ¢. 257].

[pukmerHuk ultimus, a, um (BKIIOYHO 3 O€3BIIHOCHUM KoMMapaTHBoM ulterior, ius) BusiBineno 12 pas: 1y Beprinmis, 11y
OBiis, xxoguoro y ['oparis:

Dolor ultime matri. (Ovid. Met. XIII, 494) O octanHiii 60sie y Matepi. KOHTEKCT po3yMieMo Tak: y martepi Ouibliie He Oyie
MOXJIMBOCTI HaBiTh MEPEHOCHUTH O1JIb.

Sed scilicet ultima semper // exspectanda dies hominis. (Ovid. Met. 11, 135-136) Ase 3aBxau JIOIUHI CITiJ YeKaTH HAa OCTaH-
Hili ieHb. TakuM YHHOM JUTS TICBHOT JIFOTUHHU O1IbIIIE AHIB MICIS 0CMAHHb020 OHsl HE OyIe.

Ultima coena tuo sit, precor, illa viro! (Ovid. Amor. 1, 4, 2) briarato, mo6 3a ocTaHHi{ 00i/] IPHUCiIa 3 YOJIOBIKOM.

Vocat lux ultima victos. (V. Aen. I, 668) Knuue ocTanHe CBITIIO TEPEMOKEHUX. 3a TAKOIO CAMOIO aHAJIOTI€0 TPAKTYEMO 1 11i
2 MpUKIIaIu.

ABTOPH BXXHBAIOTh I'PAaHUYHHMIT €JTATHB HE TINBKH B TIOEHAHHI 3 TIOHATTAM CYMYy, FOpsI, HOMHHYYOCTi TPariyHoro, a i 3 MOHAT-
TSAM OCTAHHBOI MEX1 B a0CTPaKTHO-IPOCTOPOBOMY Ta (pi3MYHO-IIPOCTOPOBOMY IIIAHAX:

Lucis pars ultima mensae // est data. (Ovid. Met. VII, 662-663) Kinnesa yactuHa just Oyiia npucssiueHa ixi. TyT BUKoprcTaHa
YacoBa FPaHHYHICTb.

Nec me tenet ultima tellus. (Ovid. Epist. ex p. II, 8, 11) Mene ne BaOuTh KpaidHs 3emiisi. B 1[boMy YpUBKY BHKOpPHCTaHa IPO-
CTOpOBO reorpadiyHa rpaHUYHICTB, X0Ua 1 MPUCYTHI EJIEMEHTH CyMy aBTOpa. 3TiJJHO KOHTEKCTY Iicisl AaHOT 3eMIIi BXKE He MOXKe
OyTH KOIHOT 1HIIOT.

Ulterior nulli, quam mihi, terra data est. (Ovid. Trist. IT 194) Kpaiins 3emiist HikoMy iHIIOMY KpiM MeHe He naHa. TyT Tak camo
BHUKOPHUCTaHA IPOCTOPOBO reorpadivHa rpaHUYHICTb 3 eIEMEHTaMU IIPUPEUCHOCTI.

[IpukmeTHnK extremus BHSIBICHO y TBopax 12 pasiB: 7 y Beprinis, 5 y Osigis, sxomnoro y I'oparist. [IprkmeTHuk summus
3HaliieHo Juine Bivi y Beprimis.

Extremus BUKOPHUCTOBYIOTh Tak camMo B 2 BHUIAJKax: 1) JUis MO3HAYeHHsS aOCTPakTHHUX Ta (i3UYHHUX HNPOCTOPOBUX TPAHMY-
HOCTEH, epeBayKHO 3 CIEMEHTAMU CyMY Y KOHTEKCTI; 2) Julsl TI03HAYCHHSI HEMUHYYOCTI KOHCYHOCTI JIIOICHKOTO JKHTTSI; TAKOX 3
eJIEMEHTaMH CyMy, TOpsi:

Hic dolor ante diem longaeque extrema senectae // tempora Tartareas Pandiona misit ad umbras. (Ovid. Met. VII, 662—663) 1s
0iza B OcTaHHIN Yac mepes AHEM JOBroi ctapocTi nmocnana [lanmiona 1o TapTapoBUX TiHEH.

Sed licet extremum, sicut sum, missus in orbem. (Ovid. Trist. IV, 9, 9) Skio 6 st 6yB nocnanuii Ha Kpaii CBITY, a s TaKH € TYT.

Extremae sub casum hiemis, iam vere sereno. (V. Georg. 1, 340) ITix cMepTio KpaltHbOT 3MMU PSICHIE BECHA.

Orbis in extremi iaceo desertus harenis. (Ovid. Epist. ex p. 1, 3, 49) B kpalilHbOMY CBIiTi 3aJIMIICHHII METAIOCh IO ITiCKAX.

Hanc vocem extremam cum sanguine fundo. (V. Aen. IV, 621) Lleii ocranHiit rooc pa3oM 3 KpOB’10 POIUBAIO.

Spatio extremo. (V. Aen. V, 327) OcTaHHIM OUISIXOM.

Cape dona extrema tuorum. (V. Aen. 11, 488) BisbMu ocTaHHi qapu TBOiX PiIHHX.

Me pulsum patria pelagique extrema sequentem. (V. Aen. VIII, 333) 5 BurHauuii 3 kpaitHix Mex OaTbKiBILIMHN BUPYILIHB MOPEM.

VY T'opamist 3HaiiieHO0 O/HY aHANITHYHY KOHCTPYKIIO «IPHCITIBHHUK (IHTEHCH]IKaTOp) + NMPUKMETHHK», KA BHpaKae Irpa-
HUYHICTH €JaTHBHOTO CTYIICHS iHTCHCUBHOCTI: Latonamque supremo // dilectam penitus lovi. (H. Carm. I, 21, 3-4) I Jlatony
(BcnaBisiiiTe) BCeBHUIHBOMY 3€BCY, YJII00JeHy B ycboro cepus.Tpeba po3ymiTu Tak, 1o Oi1bII01 iHTEHCHBHOCTI JIFOOOBI, HIK
BiJI yCBOTO Ceplisl, B IIbOMY KOHTEKCTI BXke He MOxe OyTH. Bid ycboeo cepysi MOXKHA TIEPEKIaaTH Ha NOGHY CULY, MAKCUMATLHO.

HaBenemo Takox 2 MpuKIaau B AKUX 3HAWICHO MPUKMETHHUKH, aHAI30BaHI B Mill CTATTi, 1 SIKi BUPaXaIOTh MOCUITIOBAIBEHUM
CJIATUBHUII CTYMiHb IHTEHCUBHOCTI:

Quid referam veteres Romanae gentis, apud quos exulibus tellus ultima Tibur erat? (Ovid. Epist. ex p. I, 3, 82-83) I11o x Toxi
CKaXy TPO TPEJIKIiB 3 pPUMCHKOTO POy, cepel SKUX st BUTHAHLIB Ti0yp OyB Kpaem 3emiti. 3 KOHTEKCTY 3p03yMilio, 10 Ti0ypchka
3eMJIs HE € PAHMYHO OCTAaHHBOIO, A JIMIIE Ay’Ke BiIAICHOIO.

Haec igitur regio, magni paene ultima mundi. (Ovid. Trist. IV, 4, 83) Otosx 1st 06:1acTh Maiike KpaifHs B BeJIMKOMY CBITi. TyT
BHKOPUCTAHO MPUOIU3HUI CTYIIHb IHTEHCHBHOCTI O3HAKH.

Ipoanani3yBaBiy 3aco0H, SKi BUPAXKAIOTh eIaTHB y TPaHUYHIN QYHKIIT, MU MOXXEMO 3pOOHUTH TaKi BUCHOBKH: 1) rpaHUYHUI
eIIaTHB B JIATHHCBKiN MOBi MOXe OyTH TpeAcTaBIeHHI MOP(OIOTriYHUMH (CHHTETHYHUMH) 3aC00aMH Ta JICKCHKO-CHHTAaKCHYHUMH
3aco0aMH: aHATITHYHOIO KOHCTPYKIIi€t0 iHTeHCH]iKaTop (MPUCIIBHUK) + MPUKMETHHUK; 2) TPaHHYHHUN €aTHB HE HAICKUTH IO
CHCTEeMH 3ac00iB BUPaKSHHS IHTEHCUBHOCTI aTpHOYTHBHOT 03HAKH, 1 HE BXOAUTD Hi IO OJTHOT OCi rpaJaliiiHOl IIKaIH: MTOCHIICHHS,
rocia0JIeHH s, albTepHATHBHOI oci. BiH cTBOpIo€e mapanenpHy TiNKy Ha oci iHTeHCHDIKalii CTOCOBHO €IaTHBHOTO CTYIEHS Y II0-
CHITIOBATBHIN (YHKII1, OCKITBKH Ma€ HYJIbOBY TOUKY Ta PyX JIOTOpPH, 1 BXOAUTH A0 KAaTETopil eNaTHBHOCTI, SKa MEPECiKaeThes 3
KaTeropielo iIHTCHCUBHOCTI; 3) eIaTHB Y IPaHUuHIN (QYHKIIT € eKCIIPECUBHO-PUTOPHYHUM 3aCO00M, ITiJICHITIOE CIIPUIHATTS 00pa3y
BipIa, 1 BKJIIOYAE B ceOe Taki MOHATTS K CyM, TOpe, HEMHHYYICTh TPAriqvHOro abo K CTOITh B KOHTEKCTI ITapaJIeNIbHO 3 IHIINMHU
3aco0amH, sIKi BUPaXKarOTh 00pa3 cymy, Topsi, HOMUHYYOCTI TparigHoro; 4) 3aco0u, sKi BUPAKAIOTh TPAHUYHUH €JIaTUB, MOXKYTb
BUPAXATH 1 1HIII CTyNEH] IHTEHCUBHOCTI 03HAKH (BEJTMKUIA, MPHOIU3HHUIT).

YMoBHi ckopouyeHHs TBOpiB ["opauis
Carm. — Carmina

Epist. — Epistulae

YMoBHi ckopouyeHHs TBOpiB OBinist
Epist. ex p. — Epistulae ex ponto

Fast. — Fasti

Her. — Heroides

Met. — Metamorphoseon libri XV
Trist. — Tristia

YMoBHi ckopoueHHs1 TBOpiB Bepriis
Aen. — Aeneis

Georg. — Georgicon
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1. A. Canama,
JIBH3 «Kpusopizvkuii Hayionanvhuil yHisepcumemy» Kpusopizvkuil neoazoeiunuil incmumym, M. Kpusuii Pie

KUIBKICHA TA SIKICHA PEINIPE3EHTALIA ®PA3EOJIOT'I3MIB
HA MO3HAYEHHA 30BHIINHOCTI JIKOAUHU B AHITIIMCBKIU MOBI

Y emammi posensoaromocs ¢paseonozizmu aneniticokoi Mo8u Ha NO3ZHAYEHHs 3068HIWHBOI KpACU THOOUHU, X KITbKICHA
penpeseHmayis ma po3nooil Ha 2pynu 3a CeMAHMUYHOK CKIAO080I0 — ONUC 308HIUHOCII TOOUHU 3a IT 06IUYYSM, 3a CIamy-
POI0 Ma 30 308HIUUHIM 8USTAOOM.

Knrwuosi cnosa: ppaseonocizmu aneniticbkoi Mo8u, 308HIWHSA KPACA THOOUHU,KIIbKICHA penpe3eHmayis, cemMaHmudna
cKnadosa.

B cmamoe pacemampusaromcs d)pa3emoeu3/wbl AH2MUTICKO20 53bIKA HA 0D03HAYEHUEe BHeUlHell Kpacombul dejlosexka, ux
KoJluvecmeeHnnas penpe3enmayusl upasdezzeyue Ha epynnsl no ceManmu4eckou cocmammoweﬁ — onucanue eHewHocmu de-
JlogeKa no e2o auyy, mejaociodNCenuro u eHewnemy 6u()y

Knrouesvie cnosa: qbpas*emozusMbl AHSTULICKO20 A3bIKA, BHEWIHASL Kpacoma 4e106€Kd, KOAUYeCmeeHHas penpe3eHmayusl,
cemanmuyecKkas cocmasiowa.

The article is devoted to English phraseological units describing appearance of a person, their quantitative representation
and division into groups according to semantic component — description of a person’s appearance due to his/her eyes, figure
and external appearance.

Key words: English phraseological units, appearance of a person, quantitative representation, semantic component.

Cepen ¢paseornorizmiB anrmiicskoi MoBH puOIM3HO 230 (pa3eoaorivHIX OAMHMIL MAIOTh 3HAUEHHS SIKICHOI OIIHKU 30-
BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI KpacH JIOAUHHU. BinoOpaxkeHe y ¢ppazeonorisMax MoHATTS PO KPacy HEPO3PUBHO MOB’sI3aHE 3 MOHSAT-
TSIM TIPO 30BHIMIHICTh, TOBEAIHKY Ta BHYTpilIHiK cBiT moaunu. [. C. KoH BinMmivae, 1110 30BHINIHICTD 11€ «03HAYMBAHHUE OCHOBHBIX
CBOMCTB M KayecTB BHyTpeHHEro Mupay [3, c. 43].

®pazeonori3Mu bOro TUITY € 00’ €KTOM HALIOr0 BUBYEHHS. JlOCTIKYIOTECS BOHH 3 TOYKH 30pY KUIBKICHOI penpe3eHTarii Ta
CEeMaHTUYHOT XapaKTePUCTHUKH, KaTEropiaJbHOIr0 3HAYCHHS, SIKS BUPAXKAE ECTETUUHY OLIHKY.

Hamra crarTsa npucssdeHa ¢ppa3eoIoriqyHiM OJUHUISIM aHTTIHCHKOT MOBH Ha IIO3HAYEHHS 30BHIITHHOTO BUTIISAY JIIOAWHH, 11
KpacH 4d MOTBOPHOCTI. MeTO0T0TIYHOI0 OCHOBOIO JOCTIIKEHHS MOCTY)KIIX Tpalli BUAATHUX BITYM3HSAHHX 1 3apyODKHHX Ha-
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